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AHHOmauus. B cTtatbe aHanusupyetcs pan TEPMMHOB (KMOHUMaHWE», «MHTepnpeTaums», «MHOEePeHLUsa» U UX
QHINOS3bIYHbIE aHANOMM), POPMUPYIOLLUX TEPMUHONOTMYECKUI KnacTtep «[oHMMaHWe» B COBpEMEH-
HOM KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKE. MaTEPUANoOM UCCNELOBaAHWS CTAHOBATCS aBTOPUTETHbIE OTEYECTBEH-
Hble M 3apybexHble rMoCCapumn U KONNEKTUBHbIE MOHOrpadun. MeTofoM CnIOLWHOM BbIGOPKM M3 HUX
0TOMPAIOTCA BbIPAXKEHWS, COAEPXKALLME BbILEYKA3aHHbIE SIeKCeMbl. AHAIU3 UX KONTOKATOB NO3BONSET
YCTaHOBWUTb OCOBEHHOCTU TEPMUHOMOMMYECKOTO M HETEPMUHONOMMYECKOTO MCMONb30BaHUS NIEKCEM,
a TaKKe pa3rpaHnumnTb chepbl UX ynoTpebneHums.
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Abstract. In the study, we explore the key terms (‘understanding’, “interpretation”, “inference” in Russian and
English) which form the term cluster UNDERSTANDING in contemporary cognitive linguistics. The
research data are influential Russian and foreign glossaries and collected papers which serve to se-
lect the word combinations containing the lexemes under analysis. Their collocates help determine
whether the lexemes function as terms or not, and further identify their spheres of use.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

B Hactoswem uccnenoBaHuM nNpeanpuUHUMAETCs
nonbITKa CUCTEMATU3MPOBATb BO3MOXHbIE CMOCOOLI
TONKOBaHUS (PeHOMeHa «MOHWMaHMe» B COBPEMEH-
HOM KOTHWUTUBHOW JIMHIBUCTUKE. HecMoTps Ha To,
YTO M3y4yeHue MOHUMAHUS MHPOPMaLMK aBnseTCs
OOHUM W3 LEHTPaNbHbIX OOBLEKTOB KOFHWUTUBHOMO
aHanu3a f3blka, K HaCTOSILLEMY MOMEHTY He cylle-
CTBYET €AMHOM TOUKM 3pEHUs] Ha COAEepXaHue OaH-
HOro beHOMEeHa; Npu 3TOM MOSBUICS PSS TEPMUHOB,
COOTHOCMMBbIX C MOHWMAHMEM, HO HE 3KBMBANIEHTHbIX
Nno CoAepXXaHut. AHaNU3 OTAENbHbIX TEPMUHOB («MO-
HUMaHUE», «MHTeprpeTauma», KMHPepeHLmus») Obin
ycnewHo ocylectsaeH B 90-e roabl XX Beka B. 3. le-
MbsiHKoBbIM 1 E. C. KybpsikoBoi [JembsaHkos, 1996;
KybpsikoBa, 1996]. Tak, B pabotax B. 3. lembsiHKoBa
OMNMCaHbl OTAENbHbIE MOAYNMU NOHUMAHUS, NPeLCTaB-
NeHHble B pa3HbiX chepax KOrHUTUBHOM HaYKK O A3bl-
ke [dembsiHkoB, 1983; NembaHkoB, 1994; [leMbsSHKOB,
1996]. Tem He mMeHee B Hauane XXI| Beka npousowna
MHTErpaLms KOrHUTUBHBIX HanpasieHWi, NOSBUANCD
HOBble HaNpaBNEeHUS, yCUAUAACh POb IMMIUPUYECKUX
nccneposannii [Evans, 2007], noatomy TpebyeTtcs
LleTanu3aumns OaHHbIX MOLy/Nel C y4eTOM CeMaHTu-
KM OTLENbHbIX TEPMUHOB. MccnenoBaHue akTyanbHO
elle ¥ NoToMy, YTO MHTEpeC K aHaiu3y NMOHUMaHus
He TONbKO He ocnab, Ho ycununcs. Kak otmevaet
E. C. KybpsikoBa, OCHOBaTe/lb OTEYECTBEHHOM KOMHU-
TUBHO-(YHKLMOHANbHOM Napajurmel, K0Coby0 npu-
BIEKaTeNbHOCTb A1 IMHIBUCTOB NPEACTaBAsIOT <...>
anbTepHaTUBHbIE CNOCOObI ONUCAHUS OAHOrO M TOro
e, U UMEHHO MOTOMY, YTO OHM BO3BPALLAKT HAC K OH-
TONOrMYECKMN TOXAECTBEHHBIM peanusaMm, yBULEHHbIM
NOABbMU C PasHbIX CTOPOH M B pasHbIX acnekrax, a
TaKXe M MOTOMY, YTO Mbl MOXEM 334yMaTbCs O NpU-
YMHAX TAKOrO Pa3HOro OCMbIC/IEHUSI PA3HbIX SIBNEHUN
mupa» [Kybpskosa, 2004, c. 17]. Ins u3yyenus de-
HOMEHa MOHUMaHWs MCMOb3yeTCs MeTon TEPMUHO-
nornyeckon uHTepnpetaumm [UpucxaHosa, Kuoce,
2016]. KoHTeKCTyanbHO-CEMaHTUYECKMIA aHanu3 Tep-
MWHOB, COOTHOCUMbIX C (PEHOMEHOM MOHUMaHMS, U
QHANU3 UX KONNMOKALMOHHOM CO4YeTaeMOCTU NO3BONS-
€T YCTaHOBWTb UX «aTpubyLMio» B chepax KOrHUTUB-
HOM JIMHTBUCTUKM (OTEYECTBEHHOM M 3apybexKHoW),
CchOpMynMpoBaTh LePUHULMIO, ONPESeNUTb CTENEHb
TEPMUHONOIU3ALLMM U KOHBEHLIMOHANU3ALMM.

METOA U NMPOLLEAYPA AHAJIU3A

Kak n3BecTtHo, TEPMUHOCUCTEMA OTPaXXaeT CoaEPXa-
Hue Haquoﬁ I'IapaD,VIFMbI.AHaJ'Il/B S13bIKOBOW, IornYe-
CKOM 1 cOBCTBEHHO TepMVIHOﬂOFVIHECKOVI CEMAHTUKHN
NOo3BONIAET OLUEHMBATbL CTENEHb TEPMWUHONOINM3auUnK
NeKCeM, a TakKXKe CTEMEHb UX KOHBEHLUMOHaNIM3auunun
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B paMKax KaX[0ro M3 HanpasJeHWi Hay4yHOW napa-
avrmbl. OOHMM M3 METOL0B ee aHanM3a MOXET CTaTb
TEPMUHONIOTMYECKAs MHTepnpeTaums AedUHULMUOH-
HbIX M KOHTEKCTYasbHO-CEMAHTUYECKUX OTHOLLIEHMUM
BHYTPU TEPMUHONOIMMYECKUX KNIACTEPOB WMAM «Ipymn
B3aMMOCBSI3aHHbIX TEPMUHOB, HAXOAALLMXCS B Aep-
HO-NepuMepUnHbIX U UEPAPXUUYECKMX OTHOLLEHMUSX»
[Mpncxanosa, Knoce, 2016, c. 153]. PaHee npu aHa-
nu3e  TepMUHONOMMYECKOM  KiacTepu3auuu  Kak
OOHOM M3 TeXHONOrui TpaHchepa HayYHOro 3HaHUS
Mbl BbIAENUAM TPU BapuaHTa ee CTPYKTYPHOM pea-
NN3ALUMU: MOHOLEHTPUYECKUIA (C OOHWMM BeAyLIUM
TEPMWHOM B LEHTpe Knactepa), NOSULEHTPUYECKUN
(C HECKONBbKMMU BeLYLMMU TEPMUHAMM) U CMELLAH-
HbIVi (B TEX C/TyYasnX, KOrAa CEMaHTMKA TEPMUHA MEHSI-
€TCs B 3aBMCMMOCTU OT KOHKPETHbIX HamnpaBieHWi
napagurmbl). [peanonoxuTensHO, U3yYeHne ceMaH-
TUKM TEPMUHOB COBPEMEHHOWM KOTHUTUBHOW JIMHIBU-
CTUKM, COOTHOCUMBIX C (PEHOMEHOM «MOHUMAHUEY,
MO3BOJIUT YCTAHOBUTb CTPYKTYpPY TaKOro Knacrepa,
a TaKXKe OnpeLenuTb 3aKpenieHHOCTb TEPMUHOB 33
KOHKPETHbIM Hay4HbIM HamnpaB/ieHWEM U BapbMpOBa-
HME UX COLEePXKaHMS.

Ha nepBom 3Tane ycTaHaBAMBaeTCs COCTaB Tep-
MWHOB, peanu3ylLlmnxX TEPMUHONOTUYECKUIA KnacTep
«[MOHMMaHWe» B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, U WX
feduHULMK. MaTepranom aHanu3a CTyXxaT roccapum
KOTHUTUBHOW IMHIBUCTUKM U QaBTOPUTETHbIE HAyUYHble
paboThl, LEHTPaNbHbIM OObEKTOM KOTOPbIX SIBMSETCS
(heHOMeH NoHWMaHus. Ha BTOpOM 3Tane € NMOMOLLbO
CM/IOLIHOM BbIBOPKM NEKCEM M UX KOJJTOKATOB, @ TaKXe
C NOMOLLbK KOHTEKCTYaNbHO-CEMAHTUYECKOrO aHanm-
3a onpenenaTcs TepMUHbI Knactepa «lloHMMaHue»
KakK COOTHECEHHbIe C TEM UM MHbIM HaYYHbIM Hanpas-
NEHWEM B KOTHUTUBHOWM IMHTBUCTUKE, B HAYUHbIX LUKO-
nax, OTeYECTBEHHbIX U 3apybexHbIX. YCTaHaBNUBaET-
€S XapakTep TEPMWMHONOIU3aLMKN NIeKCeM, UHBEHTApb
KOMNOKATOB TEPMMHOB, KOTOPbI MO3BONSIET YTOUHWUTD
BO3MOXHOCTU UX KOHBEHLMOHANIM3ALMU B KQXKLOM U3
Hay4HbIX HanpaefeHui. MaTepuanoM aHanuza Aans
peanusauMu [JaHHOro 3Tana SIBASKTCS aBTOPUTETHbIE
KONNEeKTUBHbIE W WHAMBMAYaNbHblE MOHOrpahum,
M3[aHHblE B PaMKax BeayLLMX HayYHbIX LUKOI.

AHanu3 no3BONMUT BbISIBUTb, KAKOBA CTPYKTypa
knactepa «[loHMMaHWe» — NOAMLLEHTPUYECKAS, MOHO-
LLeHTpuYeckass uamM cMellaHHas. MoHOLEeHTpuYeckas
CTPYKTypa Knactepa onpenensercs, ecium cylecrsyeT
LLeHTpasbHbIM KOHLENT, UMEIOLLMI NPenMyLLECTBEHHO
TEPMUHONOTMYECKOE 3HAUYEHME B PA3HbIX HAMPaBeHU-
X KOTHUTMBHOTO aHanm3a a3bika. [lonuueHTpuyeckas
CTPYKTYpa Knactepa 0b6Hapy>XMBaeTCs B TeX C/y4vasx,
KOrga CyllecTBYeT HEeCKONIbKO MOHSATWUIA, OTM4alo-
LUMXCA CXOAHOM YACTOTHOCTbIO M AEMOHCTPUPYHOLLMX
3aKpenjeHHoe W pasnunyaroleecs TepMuHonormuye-
CKO€ 3Ha4YeHMe B Pa3HbIX HAaNpaBeHUsIX KOTHUTUBHOM
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JIMHIBUCTUKN. ECn 6y,EI,ET 06Hapy)KEHO, YTO B Pa3HbIX
HanpaBieHUAX KOFHUTUBHOM JIMHIBMUCTUMKM Habnoaa-
€TCA BapbMpOBaHWE B CEMaHTUKE U B pacnpeneneHnm
TEPMUHOB, TO BO3MOXXHO KOHCTAaTUPOBATb CMELLUAHHYIO
Knactepusaumnio OaHHbIX TEPMUHOB.

JIEKCEMHbIN COCTAB
TEPMUHOJIOrTMYECKOIO KNACTEPA
«MOHUMAHMUE» B KOTHUTUBHOW
JINHFBUCTUKE

MHOXeCTBEHHbIN 3MMUPUYECKUIA MaTepuan paboTsl
COLEPXKUTCA B FNOCCAPUSIX MO KOTHUTUBHOM JIMHTBU-
ctuke («KpaTkuit cnoBapb KOFHUTUBHbBIX TEPMUHOBY
(nanee — KCKT) nog peg. E. C. KybpsikoBoi u «A Glos-
sary of Cognitive Linguistics» (nanee - GCL) nog
pen. B. OBaHca), a Takke B OTAENbHbIX CTAaTbSIX aB-
TopoB KCKT - B. 3. lembsiHkoBa u E. C. KybpsikoBoii.
M3 rnoccapues 66111 0TOOpaHbl TEPMUHBI, COOTHOCK-
Mble C (PEHOMEHOM MOHWMaHUS. B pyCccKOsA3bIUHbIX
MCTOYHUKAX K UX YUCNTYy OTHOCATCS TEPMMHbI KMOHU-
MaHWe», «MHTepnpeTaums», «<mHdepeHumsy. Pasrpa-
HMYEHME TEPMWMHOB KMOHUMAHME» U KUHTEpMnpeTa-
LMS» BO3MOXHO MPOBECTM C OMOpoK Ha pabotbl B.
3. lembsiHkoBa [[embsHkoB 1983; NemMbsaHKoB, 1994;
HembsiHkoB, 1996]. NoHMMaHWe TpakTyeTcs Kak Kor-
HUTMBHAS [esSTeNbHOCTb, @ MHTEpNpeTauus — Kak
npoLuecc M pe3ynbTaT B YCTaHOBEHMM CMbicna. Pas-
nmune 0OHApYXMBAETCS U B 0ObekTe MOHUMaHus /
WHTeprpeTaumMu: B CJlyyae WHTeprpeTauum peyb
MOET O CMbIC/IE PEYEBbIX MM HEPEYEBLIX OENCTBUM,
a B CJlyyae NOHMMAHUS — O CMbIC/ie 6onee CNOXHOro
Lenoro, obbIYHO TeKkcTa MM auckypca. NoHumaHue
NpencTaBneHo Kak CyMMa MOAyNei: UCroNb30Ba-
HME 93bIKOBOMO 3HaHMS, NOCTPOEHME U BepudmKa-
LM TMNOTETMYECKMX MHTEeprpeTaumii, «OCBOEHME»
CKa3aHHOro, PEeKOHCTPYKUMS HaMepeHuit aBTopa,
YCTQHOB/IEHUE CTEMEHU PACXOXAEHUS MEXIY BHY-
TPEHHUM U MOAENbHbIMWM MWPAMW, YCTAHOBNEHME
CBSI3e/ BHYTPU MOLENbHOr0 M BHYTPEHHEro MMUPOB,
COOTHECEHME MOAENbHOIO MMpa C HemnocpencTBEH-
HbIM BOCMpPUSITUEM LEMCTBUTENIbHOCTU, COOTHECEHME
C NMHMEN noBeAeHMUs, BbIOOP «TOHANbHOCTU®, UK
«KJIK04a». [1py 3TOM CNOXKHO YCTaHOBUTb XeCTKUE CBS-
31 MeXAy KaX[AbIM M3 Ha3BaHHbIX MOLY/NeN U HeKo-
TOpbIM HanpaBleHUEM KOFHUTUBHOTO U3YyYeHUS 5i3bl-
Ka KoHua XX Beka. MHTepnpeTauns NnoHMMaeTcs Kak
NpOLECC KMOCTENEHHOr0 PaCUMPEHUST UK CYXKEHUS
Tekylero Habopa runotes MHTEpnperaTtopa OTHO-
CUTENIBHO CKPbITOM CTPYKTYpbl MHTEPMpeTupyeMoro
00beKTa, [KOTOPbIA COCTOUT 3] eAMHUYHBIX MPOMEXY-
TOYHbIX “TUMOTETUYECKUX UHTEpRpeTaumit” [[eMbsH-
koB, 1981, c. 369]; kak «pelueHue 334a4M, CBA3AHHOM
C pacno3HaBaHWeM 3HauyeHus» [[dembsHkos, 2016,
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C. 64]. MuTepnpeTMpoBaHMe npeanonaraer «npoxox-
[leHve nabupuHTa (pa3BeTBNEHUS B NabUPUHTE — 3TO
aNnbTepHaTUBHbIE BO3MOXHOCTM  MHTepripeTauum)»
C «MOCTEMNeHHbIM NPUBbIKAHWEM K crneunduke nabm-
PUHTa, K CTEMEHM ero 3amnyTaHHOCTU U T. N.» [JeMbsH-
koB, 1983, c. 59].

Takxke B KCKT Mbl BCTpeyaeM elle oanH TEPMUH,
COAEepXXaHMe KOTOPOro COOTHOCUTCS C MOHUMAHMEM,
- «uHdepeHuma». [laHHbIM TepMUH 0603HavaeT 60-
Nee YaCTHbIM MpoLLecC Uan onepaumio, KOTopast MoHK-
MaeTcsl Kak «MoJlyyeHue BbIBOAHbIX AAHHbIX B MPO-
Lecce 06paboTkM UHGOPMALUK ... yMO3aK/IOUEHNEN
[KybpsikoBa, 1996, c. 33]. TepMUH «MHDEPEHLMSA», KaK
M3BECTHO, BOCXOAMT K paboTamM punocodckoi noru-
Ku (npexnae Bcero - Kk pabore Y. Cennapca); ero npo-
HWKHOBEHME B KOTHUTMBHYIO JIMHIBUCTUKY CBSI3aHO
¢ pabotamu Y. ®unnmopa u Y. Kunua. OHn npuobpe-
TalT aKTyaNlbHOCTb B CBSA3M C BO3POCLUMM MHTEPECOM
K cnocobam BbIBOLHOrO 3HaHUSI B NpodeccuoHasb-
HOM coobLecTBe NMHIBUCTOB (CM. 0630p B [Mpuncxa-
HoBa, Knoce, 2016]). Kak ykasbiaeT E. C. Kybpskosa,
«MHpEepeHLMEN MOXHO CYMTaTb onepaLuio 0bbiaeH-
HOro CO3HaHWS, B CBOEM OCHOBE PaLMOHANbHOIO, HO
B TO XK€ BPEMS He CTOJIb CBA3AHHOMO C POpMasbHbIMU
cnocobamMu [oKasaTenbCTBa WCTUHbL. MHbepeHums
conpskeHa € Aorafikamu Ha 6aze nMeroLLerocs onbl-
Ta, C uHTYyMumen» [Kybpskosa, 1996, c. 33].

Takum 06pa3oMm, UCXoms U3 CEMAHTUKU TepMu-
HOB, 3apernctpupoBaHHoit B KCKT, copepxaHue Tpex
TEPMMHOB — «MOHUMAHMWEY, KUHTEPMPETALMA», KUHPE-
PEHLMSA» — MOXHO PasrpaHnyuTb C TOUKM 3PEHUSs
1) xapaktepa o0603Hauaemoro npoiecca ot 6onee
rno6anbHoro K 10KanbHOMY; 2) TUNA BOCMPUHUMAEMO-
ro obbekta oT 6onee abCTpakTHOroO (OMMCHIBAKOLLETO
CTPYKTYPbl 3HaHWS, MblLLIeHUE) K Bolee KOHKPETHOMY
(onucbIBatoLLEMY CTPYKTYpbl 913blka M peun). OTme-
TMM U elle OAHY BaXKHYK OCODEHHOCTb B (PYHKLMO-
HMPOBAHMM [LAHHbIX NIEKCEM: NIeKCEMA «MOHUMaHUE»
B DOONbLWMHCTBE C/ly4YaeB MCMONb3YeTCs HETEPMUHO-
NOTMYEeCcKU, B TO BPEMS KaK HETEPMMHONOrMYECcKoe
MCNOMb30BaHWE NEeKCEMbl «UHTeprpeTauus» BCTpe-
4aeTcs OTHOCWUTENbHO PENKO WM He BCTpevaeTcs npu
ynotpebneHun nekceMbl «MHdepeHums». [oatomy
TpeTbe pas3MuMe B CEMAHTUKE TEPMUHOB COCTOMT
B CTEMEHU UX TEPMUHONOTU3ALLUM.

Mpy nepeHoce [aHHbIX TEPMWMHOB Ha MOYBY
QHINIUIACKOrO $3blKa Mbl CTaKMBaeMmcs C onpefe-
NeHHOM cnoxHoctbto. OHa onpepensieTcs Tem, 4To
LN TEePMUHA «MOHMMaHWe» eCTb [Ba 3KBWBANEH-
Ta - «understanding» u «comprehension». [o3Tomy
B XO4E aHanu3a CoAepXKaHWs TEPMUHOB, COOTHOCHU-
MbIX C MOHUMMAHWEM B AHI/OS3bIYHON HAYYHOW NUTe-
paTtype, Mbl OyaemM paccMaTpuBaTb YeTbipe TEPMUHA:
«understanding», «comprehension», «interpretation»
n «inference». Bropasi C/IOXHOCTb COCTOMT B TOM, UYTO
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A3bIKO3HaHUE

HWM OAHa M3 AAHHbIX JIEKCEM He 3aPUKCMPOBAHA Kak
Tepmnd B GCL [Evans, 2007]. JlornyHo npegnono-
XWTb, YTO TEPMUHbI HE UMEKT 3HAYEHMS], CBS3AHHOIO
C peanu3aumen KOHKPETHOW Teopuu B KOTHUTMBHOM
JIMHIBUCTUKE (Oanee Mbl NMOKAXKEM, YTO 3TO He COBCEM
BepHO). B uenom npeanonoxutenbHo knacrep «oHu-
MaHue» ByaeT MMeTb CMEeLLUaHHY0 CTPYKTYPY, U KaXao0-
My HanpaBleHUID KOTHWUTUBHOM JIMHIBUCTUKM Oynert
COOTBETCTBOBATH CBOM HAOOP TEPMUHOB, OTHOCSALLMXCS
K (PEHOMEHY MOHMMaHMs, U UX 0cobas opraHu3auums;
npu 3TOM pacnpeneneHne TepMUHOB He ByaeT KecTko
COOTHOCKTbLCS C HAaMNpPaBNEHMSIMU IMHTBUCTUKM.

OCOBEHHOCTU TEPMUHOJIOTU3ALLUN
N KOHBEHLUOHAJIU3ALIUU JIEKCEM
KNACTEPA «MOHUMAHUE»

OueHka TEpMWMHONMOIM3ALMU NIEKCEM MPOBOAUTCS
C ONOPOW Ha UX KONOKATbI: €C/IM KONOKATbl ABASIHOT-
€S TepMMHAMK (B HaLleM Cnyyae B IMHIBUCTUKE), TO
coyeTaHue «neKkceMa MoHWMaHue / nHTepnpeTauus /
uHdepeHumsa (understanding / comprehension /
interpretation / inference) + TepMUH» (MM «KTEPMUH +
NleKCeMa») MOXeT ObITb pacCMOTPEHO Kak TEPMUHO-
nornyeckoe. OueHKa KOHBEHLMOHANM3aLMu npoBo-
[AWTCS C ONOPOM Ha YAaCTOTHOCTb TEPMUHONOMUYECKMUX
MCMNOMb30BaHUM NlEeKCEM B TeX WM UHbIX Hanpase-
HUAX KOTHWTMBHOM JNMHIBUCTUKU. B COBOKYNHOCTM
nokasaTenu TeEpMUHONOMU3aLMN U KOHBEHLMOHANM-
3aLMKU NIeKCeM MO3BONSKOT BblipaboTaTh AePUHMLUK
TEPMUHOB M ONpefenuTb CTPYKTYPHbIA TUM Knactepa.

BHauane paccMOTpuUM (QYHKLMOHMPOBAHWE NeK-
CeM «MOHUMaHUE», KUHTeprpeTaLms», KUHGepeHLmsa»
B COBPEMEHHbIX W3[0aHUSIX OTeYeCTBEHHbIX LUKON
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKM, B KOTOPbIX (EHOMEH
NMOHUMAHUS SBNSETCS LEeHTPasbHbIM 0ObEKTOM aHa-
133, KOFHUTUBHO-(YHKLMOHANBHOMN U KOFHUTUBHO-
ANCKYPCUMBHOM (M KOFHUTUBHO-CEMUOTMYECKOK). [na
KOFHUTUBHO-(YHKLMOHANBbHOM  LWKONbI  (OCHOBOMO-
noxHuk — E. C. KybpskoBa) Kno4YeBbIM TEPMUHOM,
COOTHOCUMbIM C TEPMWMHOM «MOHMMAHUE, IBNSETCS
«MHTeprpeTauus». Tak, OGHOM U3 3HAUYUMbIX DYHKLMIA
a3bika H. H. bonabipeB nonaraet UMEHHO MHTepnpe-
TUPYIOLLYHO; TaKKe OH nuwet 06 MHTepnpeTupyto-
Wen [esTenbHOCTU CO3HaHMs. §3bIK, KaK YKa3biBaeT
H.H.bonabipes, «Cny>uT cpeacTBOM BTOPUYHOM 06pa-
6OTKM MOMYYEHHbIX 3HAaHWUI B UHAMBUOYANbHOM CO3-
HaHUW KaxAoro OTAENbHOMO YenoBeKa, B paMKax
ero MHAMBWAOYaNbHOM KOHLENTYaNbHOM CUCTEMDI, T. €.
SBNAETCS CPEeACTBOM WX WHTepnpeTaumu» [bonapl-
pes, 2014, c. 159]. MHTepnpeTauns NOHMMAETCS Kak
«HEeOoTbeM/IEMOE CBOMCTBO Y€/I0BEYECKOro CO3HaHMS
M MO3HaBaTe/IbHbIX MPOLECCOB, B YaCTHOCTU» [TaM
xe, ¢. 160]. OHa cBsI3aHa C «BOCMPUATMEM U OLLEHKOM
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MMpa M CUCTEMbI g93bikax. «CpeacTBamMmmy» peannsaumm
WHTepnpeTupytoLlein GyHKumuM 93bika bonabipes cum-
TaeT MOZYCHble UMK, B LUIMPOKOM CMbIC/IE, OLLEHOYHbIE
KaTeropmu, Hanpumep, KaTeropuu amnnpoKCcUMaLuu,
onpeneneHHoCcTM / HeonpeneneHHOCTU, KaTeropuio
OTpuLaHUa U psag, apyrux. «[loHMMaHue» Kak TepMUH
B pabote H. H. bonapipeBa He Mcnonb3yeTcs, TEPMUH
«MHPEepeHUus» ynoTpebnseTcs B cneayolleM 3Have-
HUK: «DOPMUPOBAHME CMbICNA 33 CYET UMMIULUTHO-
ro obpalleHuns K ApyromMy KOHLENTY, T. €. HA OCHOBe
BbIBOAHOTO, LONOMHUTENBHOTO 3HaHus (OkoHunn lap-
Bap4 = MONy4Mn Xopollee, NpecTuxHoe 0bpa3oBa-
Hue)» [TaM e, c. 102]; npu 3TOM B CNKUCKE K/HOYEBbIX
TEPMUHOB paboTbl HU «MOHUMAHUEY, HU KUHPEpEH-
umsa» He 3Havatcs. B. 3. [1eMbSHKOBbIM «MOHMMaHUE»
TPaKTYeTCs Kak KOAHOBPEMEHHO U MHTeprpeTaTUBHas
[LesTeNbHOCTb (B 3TOM MOXHO BUAETb KY/bTYPHYHO
00YCNOBMIEHHOCTb)» M KaK «MAean, K KOTOPOMY Mbl
CTpeMMUMCS (B 3TOM LIMBUIM3ALLMOHHAS COCTaBNSOLLAS
noHumanus)» [dembsHkoB, 2016, c. 64]; uHtepnpeTta-
LMs NMOHUMAETCS KaK «pelleHue 3343y, CBS3aHHOM
C pacno3HaBaHWeM 3HayeHus» [Tam xe]. B. 3. leMbsH-
KOB OTBOAMT MOHUMaHWK (PasfIMUHBIMKU MYTIMU
TpaHcdhepa 3HaHMI CBA3aHHOMY C OLLEHOYHOCTbIO, LiK-
BMJIM3ALMOHHOCTbIO) Bonee 3HaUMMoe MecCTo, OCTaB-
N MHTEpnpeTauumn Mecto 6onee CKPOMHOE, HO Mpu
3ToM Bonee 0603pMMYyH0 AN IMHIBUCTUYECKOTO aHa-
nn3a ponb — NoABepraTbcs U3MepeHuto [emMbsHKOB,
1994]. ABTOp OTMEYaEeT, YTO KOTHUTUBHAS IMHIBUCTM-
Ka 3aHMMAeTCs MMEHHO aHaNM30M WHTepnpeTaLuu.
B uenom, knueBbIM TEPMUHOM LAaHHOTO Hanpasne-
HUS SBASETCS UIMEHHO KMHTEPMpETaLMs», KOTopas MC-
cnenyeTcs NOCPeCTBOM aHaNM3a KOHLUEeNTyanmsauum
M KaTeropusawmm B 93bIKe.

KoHuenuus KOrHUTUBHO-AUCKYPCUBHOM (M KOFHU-
TUBHO-CEMUOTUYECKOM) LLIKOSMbI (OCHOBOMONOXHUK —
A. A. Knbpwk) npencraBneHa, Hanpumep, B MOHOrpa-
dun «f3bik M Mbicnb: COBpeMEHHas KOTHUTWUBHAS
NMHrBUCTMKa» nog ped. A. A. Kubpuka, A. [1. Kowenesa,
A. B. KpaBueHko, 0. B. Ma3ypogoii, O. B. ®egoposoi,
roe pa3pabaTtbiBaeTCs KKOTHUTUBHBIA MOAXOL K S13bl-
Ky» [S13bIk 1 Mbicab, 2015, c. 30], B 0OCHOBE KOTOPOro
NEXUT «NOCTynat 06 UCXOQHOM KOFHUTMBHOM MOTU-
BMPOBAHHOCTU $13bIKOBOW (POPMbI»; OHA MOXET ObITb
YCTAHOBNEHA MW KPEKOHCTPYMPOBAHa» C MOMOLLbHO
METO[0B BHYTPUS3bIKOBOM U MEXbS3bIKOBOM PEKOH-
CTPYKLMK [TaM xe, €. 32-33]. B roccapum KntoueBbix
TEPMUHOB PaboTbl TEPMUH «MOHUMAHUE» NMPUCYTCTBY-
€T KaK «MOHUMaHue peuu», T. e. conmkaeTcs C pac-
No3HaBaHMeM (3TOT TepMUH He npucytcreyeT ¢ KCKT,
MO3TOMY Mbl €r0 He pacCMaTpMBAEM); OH OBHApyXu-
BAETCS B pa3fene no 3KCNepUMEHTANIbHOM KOTHWUTUB-
Hoi ncuxonuHrauctuke O. B. ®epoposoid, O. B. iparoi.
Jlekcema «noHWMaHWe» BCTpeYyaeTcs B MoOHorpaduu
B MepeBOAHbIX paboTax. JlekceMa «MHTepnpeTaums»
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YacTo MCMNOMb3YyeTCs B 3HAYeHUM «UAEHTUDUKaLMS
KaKoro-n. JIMHrBUCTUYECKOrO SIBNEHUS MUccnenoBare-
neM», HanpuMep, uHmMepnpemayus Yucia u epemMeHu,
uHmMepnpemuposame 2pynnel 06beKMO8 Kak npeo-
cmasumeneli kamezopull, MbICIb UHMepnpemupyemcs
8 Kadecmee peanusayuu cemMaHmu4eckol Kamez2opuu.
«MHpepeHUMsa» B COCTaBe KNOUYEBbIX TEPMUHOB He
npencraBneHa. Takum 00pa3oM  «MNOHUMaHMe» Kak
TEPMWUH UCMOMb3YeTCs B 3HAYEHMM «pacro3HaBaHue
KaKOro-/l. IB/IEHMS B PEYM», A KUHTEPMPETALMA» B 3HA-
YEHUU KUOEHTUDMKALMA KAKOro-/. IMHIBUCTUYECKOTO
SIBNEHUS UCCNefoBaTENEMY.,

MccnegoBaHWe  KOHTEKCTYanbHO-CEMAHTUYECKMX
0CobeHHOCTeNM nekceM TEpMUHONIOTMYECKOTO Knactepa
«[ToHMMaHue» B 3apybexHON IMHIBUCTUKE LLenecoo-
6pa3HO NPOBOAMTL C OMOPOM Ha KOMNIEKTUBHbIE MOHO-
rpaduu, NpeacTaBnAloLWMeE He CTONbKO Pa3HbIe LKONb,
CKOJbKO pa3Hble HanpaBfieHUs! KOTHUTUBHOM NINMHIBU-
cTukun. B kauecTBe MaTepuana aHanu3a BbibpaHa aBTo-
puTeTHas MoHorpadus «Oxford Handbook of Cognitive
Linguistics» nop pen. 1. Tfepaptca m I. KavikeHca (2007)
[Oxford Handbook of Cognitive Linguistics, 2007],
B KOTOPOM OCBELLEHbl Takue pasaenbl KOrHUTUBHOM
Hayku O si3blke, Kak «OCHOBHbIE MOHSATUS KOTHWUTUB-
HOM NWHIBUCTUKMY (C pasfenamu, MOCBSLLEHHbIMU
BOM/OLLEHHOCTH, KOHCTPYMPOBAHWUIO, CXeMaTu3aLmu
n ap.), «[pamMMaTuueckue mopenu», «<Baaumopericrtane
KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKM W APYrUX HayK», «JIMHr-
BMCTMYECKAs CTPYKTypa M WCMOMb30BaHUE £3bIKa»
(c pasgenamu, nocBawWEeHHbIMU HOHOoNOrMK, Mopdo-
noruu, cnoBoobpasoBaHMI0 U Ap.), «513bIkoBas Bapua-
TMBHOCTb» U «[IpUKNafHas M MeXAUCLMMIMHApHAs
nepcrneKTMBa KOrHUTUBHOM JIMHIBUCTUKM», [ToncKoBble
3anpocbl NO3BONIUAU BbISBUTL 95 CyyaeB MCMNONb30-
BaHMs TepMMHa «inference», 283 cnyyas Mcnonb3oBa-
HMs TepMuHa «understanding», 60 cny4aes mcnonb-
30BaHMsl TepMuHa «comprehension», 248 cnyyaes
MCNoNb30BaHUA TEPMUMHA «interpretations.

Kak nokasan aHanus, nekcema «inference» npe-
MMYLLECTBEHHO  ynoTpebnseTcs  TepMuHonoruye-
CKU (Ccpenu pefkux UCKYeHui - inferences arise,
there is no inference, make / generate / invite / draw
inferences, ap.). OHa nNpeacraBneHa B COCTaBe Cleny-
IOLLLUX BbIPAXKEHWIA:

e inference schema, inference patterns (7. Rohrer.
Embodiment and experientialism)

e metaphorical inference, inference generaliz-
ations, pragmatic inferences, inferences from the
object of conceptualization to the ground (A. Ver-
hagen. Construal and perspectivization)

e analytic inferences (B. Lewandowska-Tomaszczyk.
Polysemy, prototypes, and radial categories)

e inference mapping, set of inferences (/. Grady.
Metaphor)
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e probabilistic inferences, inference schemas, prag-
matic inference, deductive inferences (K. Panther,
L. Thornburg. Metonymy)

e semantic inferences (W.de Mulder. Force Dynamics)

e transitive and converse inferences (J. Zlatev. Spa-
tial semantics)

e indirect inferences (G. Fauconnier. Mental spaces)

e conventionalize inferences (S. Svorou. Relational
constructions in cognitive linguistics)

e pragmatic inferences (R. Maldonado. Grammati-
cal voice in cognitive grammar)

e causal inferences (T. Sanders, W. Spooren. Discourse
and text structure)

e pragmatic inferences, inference-based process,
causal inference, conventionalization of inferences,
metaphor or inference, metonymy or inference, in-
ference of intention (/. Bybee. Diachronic linguistics)

e speaker’s inferences about actions or intentions
(S. Wilcox. Signed languages)

B rnmoccapuu knouyeBbIX TEPMUHOB YKa3aHbl TpU
KOHTEKCTa MCMONb30BaHUS TepMuHa: conventionaliz-
ation of inference, pragmatic strengthening or infe-
rence, inference schemas; OLHAaKO B CaMOW MOHO-
rpadmn noHMMaHne MetTadopbl U METOHUMUM TaKXKe
4acTo MOABEPraeTcs aHanu3y C NpUMEHeHWeM Tep-
MMHa «inference». TakuM o06pa3oM, MHbepeHUUs
paccMaTpuBaeTCs B KOHTEKCTE TeopuM 0Opas-cxem,
TEOpUM KOHBEHLMOHANM3aLuMM, KOTHUTMBHOW mMpar-
MaTUKK, KOHLENTyanbHOM MeTadopbl U METOHM-
MWM; Yalle BCEro TEPMUH MOSBASIETCS B pasfenax
«Construal and perspectivization» (A. Verhagen),
«Metaphor» (). Grady), «Diachronic linguistics»
(/. Bybee). C onopovi Ha BbISIBNEHHbIE TEPMWHOJO-
rMYyeckme KOHTEKCTbl MOXHO CAenaTb BbIBOA, YTO
«inference» - 370 HekoTOpoe eAMHWYHOE Hanpas-
NIeHHOe, MparMaTMyeckn OPUEHTUPOBAHHOE [ei-
CTBME MU3BeYEHNS MHPOPMALMM (MPEUMYLLECTBEHHO
COKPbITOM), KOTOpOEe MOABepraetcs 3aKperyieHunio
B 13bIKOBOM KOJIEKTUBE U MHAUBUAYANbHO.

Jlekcema «understanding», HanpoTKB, ynoTpe6ns-
eTCs MPEeuMYLLEeCTBEHHO HETEPMMHONIOTMYECKH, Ha-
npumep, B our understanding of the relations between
language and thought, understanding why, understand-
ing others, human understanding, understanding of the
present situation, self-understanding, yield multiple
understandings, a minimum of three understandings,
contextual understanding, holistic understanding, tra-
ditional understanding, two understandings of ideolo-
gy. Kak BMAHO, B 3TMX KOHTEKCTaX 3Ha4yeHue sekce-
Mbl CXOLHO CO 3HAYEHWEM JNeKCEMbl «MOHWMaHWe,
onuncaHHbIM B. 3. [leMbsiHKOBbIM KaK «OAHOBPEMEHHO
M MHTepnpeTaTMBHAs AEATENbHOCTbY M KaK «maean,
K KOTOpOMY Mbl cTpeMuMcs» [[leMbsHkoB, 2016, c. 64].
MNpuMeyaTenbHo, YTo NekceMa «understanding» Yacto
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A3bIKO3HaHUE

BCTPEYAETCS B Ha3BaHWsAX MoHorpadui u craten,
Hanpumep: «Understanding figurative and literal
language: The graded salience hypothesis» (R. Gio-
ra), «Metaphoric structuring: Understanding time
through spatial metaphors» (L. Boroditsky), «The po-
etics of mind: Figurative thought, language, and un-
derstanding» (R. Gibbs).

Cpeny MeHee 4acTOTHbIX, HO TEPMUHOMOTUYECKMUX
KOHTEKCTOB JIeKCEMbl HA30BEM C/leAytoLpe:

e understanding of semantic roles in U-seman-
tics (Ch. Fillmore. Frames and the semantics of
understanding)

e understanding of domains (A. Cienki. Frames, ide-
alized cognitive models, and domains)

e understandings of spatial relationships, under-
standing complex abstract entities as erect phys-
ical structures, metaphorical understandings,
understanding of a scenario, shared cultural un-
derstandings (J. Grady. Metaphor)

e understanding of spatial categorization (/. Zatev.
Spatial semantics)

e local understanding and action (G. Fauconnier.
Mental spaces)

e deeper levels of understanding (R. Langacker. Cog-
nitive grammar)

e language understanding and language acquisi-
tion (B. Nerlich, D. Clarke. Cognitive linguistics and
the history of linguistics)

e metaphorical system of understanding (R. Gibbs.
Idioms and formulaic language).

B rnoccapuu kntoyYeBbIX TEPMUHOB YKa3aHbl [1Ba
KOHTEKCTa MCNonb30oBaHus «understanding» Kak
TepMuHa: content of understanding, U-semantics (se-
mantics of understanding). B Lenom, MOXHO MWAOEH-
TMOULMPOBATL TPU Chepbl KOTHUTUBHOIO U3yUYeHUS
A3blKa, B KOTOpbIX «understanding» dyHKUMOHUPYeET
KaK TEPMMH: TEOPUS CEMAHTUYECKMX ponel (Bcnes 3a
Y. dunnmopom), Teopus KOHLeNTyanbHon MeTadopbl
(Bcnep 3a x. Jlakoddom) u oHTONOrMyeckas Teopus
MOHUMAHWS B KOTHUTUBHOW MCUXONOTMU PA3BUTUS
B language understanding / language acquisition.
Yalue Bcero TepMuH NosiBNSeTCs B pasfenax: «Frames,
idealized cognitive models, and domains» (A. Cienki),
«ldioms and formulaic language» (R. Gibbs). Takum
0bpa3oM, TepMuHonormuyecku «understanding» Tpak-
TYEeTCS KakK MpoLecc nocTpoeHust MOAENbHOMO BHELL-
Hero WaM BHYTPEHHero mMupa (Yepes3 ycTaHOBNEHMWE
CEMAHTUYECKUX POneKn, NpOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEH-
HbIX OTHOLUEHWI, MeTadopuyeckux Mpoekuun), xa-
paKkTepu3yIOLWKIACS YPOBHEBOM CTPYKTYPOW U OHTO-
NOMMYECKOW CTaAManbHOCTbIO.

Jlekcema «comprehension», HanpoTuB, penko
MCMONb3YeTCs HETEPMUHONOTMYECKM; B DONBLIMHCTBE
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C/ly4aeB OHa dJYHKLI,l/IOHl/IpyeT B COCTaBe Bblpa)KeHMVl,
BKJIHOYAOLUMX IMHTBUCTUYECKMIA OOBEKT MOHUMAHMS:

e tests using language comprehension, models of
language comprehension (T. Oakley. Image schemas)

e language production and comprehension, pro-
duction and comprehension of utterances, ut-
terance production and comprehension (W. Croft.
Construction grammar)

e children’s comprehension of idioms (R. Gibbs.
Idioms and formulaic language)

e comprehension questions (T. Sanders, W. Spooren.
Discourse and text structure)

e experiments on language comprehension (C. Sinha.
Cognitive linguistics, psychology, and cognitive
science).

OTMETMM, YTO B Ha3BaHUAX MOHOrpaduii 1 cTaTen
NlekceMa TakXe 4acTo MCNOoNb3yeTcs TepMUHONOMnYe-
CKW, HanpuMmep:

e “Metaphor in idiom comprehension” (R. Gibbs et al.)

e “Conceptual metaphors are not automatically
accessed during idiom comprehension” (S. Glucks-
berg et al.)

e “Strategies of discourse comprehension” (T. van
Dijk, W. Kintsch)

B rnoccapuu koueBbIX TEPMUHOB YKa3aHbl TpU
KOHTEKCTa MCNonb30BaHus «comprehension»: imagery
role in comprehension and cognition, metonymy in lan-
guage production, comprehension u language produc-
tion, comprehension and acquisition.

Pazpenbl, B KoTOpbix «comprehension» wumeeT
CaMyt0 BbICOKYH YaCTOTHOCTb, CIeAytoLLME:

e “Polysemy, prototypes, and radial categories”
(B. Lewandowska-Tomaszczyk)

e “Metaphor” (/. Grady)

e “Metonymy” (K. Panther, L. Thornburg)

e “Construction grammar” (W. Croft)

e “ldioms and formulaic language” (R. Gibbs, jr.)

e “Diachronic linguistics” (). Bybee)

Utak, TepMuHonorMyeckn «comprehension»
MOHMMAETCS Kak MOMEHT / (aKT pacrno3HaBaHus
WHOMBUAOM HEKOTOPOro IMHIBUCTUYECKOTO SBNEHUS
Pa3HOro YpoBHS (OT COBHbIX eAMHUL, 10 AUCKYPCa).

Jlekcema «interpretation» 4acto ucnonb3yert-
C HETEPMMHONIOTMYECKM W COMPOBOXIAETCS KO-
/IOKaTaMu, Ha3blBAWMMU CTEMEHb WU XapakKTep
uHTepnipeTaumm (actual / unrestricted / specific /
plausible / general / the more likely / the preferred /
arbitrary / straightforward / famous / natural /
competing / possible / radical / indeterminant),
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MHOTAA - «aBTOPOB» WHTEpnpeTauui, Hanpumep,
Rappaport and Levin’s (1992) interpretation.

TepMuHonornyeckn «interpretation» BcTpeyaeT-
€A TaKKe OYeHb 4acTo; Npu 3TOM UCCNefoBaHMS,
OYEBMAHO, MPETEHAYIOT Ha aHanM3 UHTeprpeTaLuu
yuTaTens, Kotopas ycTaHaBnAMBaeTcs Mbo 3Kcnepu-
MEeHTanbHO, 60 (Yalle) C ONopoit Ha CEMaHTUYECKME
M nparMaTMyeckue KOHCTPYKLMKM TeKCTa M AMCKypca
(cp. € «MHTEpnpeTaumeli» B NoHUMMaHum B. 3. [leMbsiH-
koBa 1 H. H. bonapsipesa):

e frames of interpretation® (A. Cienki. Frames, ideal-
ized cognitive models, and domains)

e models of metaphor interpretation (J. Grady.
Metaphor)

e literal and figurative levels of interpretations;
interpretation of the subject noun phrase; met-
onymically induced interpretations; intended in-
terpretation; an action interpretation on the sta-
tive predicate (K. Panther, L. Thornburg. Metonymy)

e a force-dynamic interpretation of this domain
(W. de Mulder. Force dynamics)

e pragmaticinterpretation (J.Zlatev. Spatial semantics)

e de re and de dicto interpretations, discourse in-
terpretation (G. Fauconnier. Mental spaces)

e semantic interpretation of the related concept of
markedness (W.van Langendonck. Iconicity)

e semantic interpretations (o4YeHb YacTOTHOE), gra-
dient reinterpretation of the predicate-argument
distinction (W. Croft. Construction grammar)

e idiomatic interpretation, figurative interpreta-
tion, online interpretations, literal interpretation
(R. Gibbs. Idioms and formulaic language)

e context-induced reinterpretation (S. Svorou. Rela-
tional constructions in cognitive linguistics)

e the situated interpretation, aspectual interpreta-
tion, “modal” interpretations (R. Boogaart, T. Jans-
sen. Tense and aspect)

e default interpretation (R. Maldonado. Grammatical
voice in cognitive grammar)

e pragmatic interpretation (7. Mortelmans. Modality
in cognitive linguistics)

e anoncoreferential interpretation, cognitive inter-
pretation (K. van Hoek. Pronominal anaphora)

e other cognizers’ interpretation, discourse inter-
pretation (T. Sanders, W. Spooren. Discourse and
text structure)

e causal interpretation, a present stative interpre-
tation, spatial interpretation (/. Bybee. Diachronic
linguistics)

e event of interpretation (M. Freeman. Cognitive lin-
guistic approaches to literary studies).

" TepmuH ncnonbayetcs Benef 3a D. Tannen (1985).
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«Interpretation» yacto mncnonb3yeTtcs B Ha3Ba-
HUax MoHorpadui u cTaTten, Hanpumep, «The role
of domains in the interpretation of metaphors and
metonymies» (W. Croft), «Semantic interpretation in
generative grammar» (R. Jackendoff), «Specializa-
tion and reinterpretation in idioms» (D. Geeraerts);
O[HaKO OTMETUM, YTO B OCHOBHOM 3TM paboTbl U3aa-
Hbl B KOHLEe XX Beka, a B HOBeMlWMX paboTtax Tep-
MWH MCMNOMIb3YeTCA 3HAYUTENIbHO peXxe, BO MHOIMX
CNlyyasix — B CBSI3aHHbIX KOHTEKCTax, Hampumep,
default interpretations, the situated interpretation.
B rnoccapuu ykaszaHbl ABa KOHTEKCTa WMCMONb30-
BaHusa «understanding»: deontic interpretation
u semantic interpretation; T. e. TepMUH uKcHpy-
eTcsa B ABYX OOWMpHbIX chepax, Teopun MoAasb-
HOCTU (C BbIXOAOM Ha NparMaTuKy) U B CEMAHTUKE
(B WUMPOKOM ee 3HayeHuwn). Takum obpasom, TepMu-
HomormMyeckn «interpretation» noHMMaeTcs Kak
npouecc, AeNCTBUME M pe3ynbraT CEMAHTUYEeCKoro
M MNparMaTMyeckoro KOHCTPYMPOBaHWS WHbOpMa-
LUK (OHNAMH M odnaiiH, 93bIKOBOr0 U AUCKYPCUBHO-
ro) peanbHbIM U MOTEHUMANbHbBIM YMTATENEM, B TOM
yucne caMmMM UCCnefoBaTeneM.

[poBeaeHHbIV aHanM3 NO3BOAMA YTOYHUTL COCTaB
mMoaynen (ecnu nonb3oBatbCs TepMuHOM B. 3. [lemb-
sHKoBa [[eMbsHkoB, 1996]), pasrpaHnumBatoLLmx Tep-
MUHbI Knactepa «lloHuMaHue»: 1) npouecc / Hanpas-
NleHHoe AencTBue / pe3ynbraT UCMOb30BaHUS 3HAHKS,
2) NOCTpOeHWEe WHAMBUAYANbHOTO / KOMNEKTUBHOIO
3HaHus, 3) u3BneyeHue [OOCTYNHOM / CKPbITOA WH-
dopmaumu, 4) bopMMpoOBaHUE €IMHUYHOTO BbIBOAA /
KOMMIEKCHOro 3HaHKS, 5) NOCTpOEHUE 3HAHUS CaMUM
uccneposateneM / MOTEHUMANbHbIM uuTatenem /
peanibHbIM YyuTaTeneMm, 6) U3BneYeHne CeMaHTUYeCKOM
/ nparmMaT1yeckon Hdopmaumu, 7) ocBoeHne MHHop-
MaLMK KaK OTPaXKeHWEe CMIOMMHYTHOM MOTpebHOCTU
WK 33lauv MHOMBWMAA / OHTONOMMYECKOro Pa3BUTUS
HOMBKMAA, 8) (DOPMMPOBAHME 3HAHUS O KOHKPETHOM
S13bIKOBOM SIBNEHUM / O SIBNEHUM OKPYXXAOLLEro Mmpa
WU BHYTPEHHEro MMpa Yenoseka. B cBa3u ¢ TeMm, uto
CeMaHTMKY YKa3aHHbIX TEPMUHOB OKa3anochb 3aTpya-
HWTENbHO Pa3rpaHMYUTb C OMOPOM Ha XKECTKMe Kpu-
TepUW, AaHHbIN TEPMUHONOTMYECKUI KNAcTeEP MOXHO
onpefenuTb Kak CMELIAHHbIM, HO He MNOMULEHTPYU-
YeCKuM, NOCKOMbKY 33 KaXAbIM TEPMUHOM MOKa He
3aKpenneHo YeTkoe cofepXKaHWue, OTaMYaloLlee ero
OT ApyrMx TEPMMHOB Knactepa. MOXHO npeanono-
XWTb, YTO C AANbHENLIMM pa3BUTUEM CAMOCTOSTENb-
HbIX HanpaBNeHW KOTHUTUBHOM IMHIBUCTMKM, A TaK-
Xe C ee uHTerpaumeint C MHbIMM HayKaMu CEMaHTUKA
TepMMHOB BOyaeT «pa3BeneHa» (T. €. COAEepXaHue Tep-
MMHa Oy[eT XeCTKO 3aKpenieHo B paMKax Moaynen),
B TakOM Cflyyae CTpyKTypa Knactepa MOXeT CTaTb
NOAULLEHTPUYECKOMN.
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A3bIKO3HaHUE

3AKJTIOHEHUE

MccnenoBaHue nokaszano, YTO TEPMWUHONOTMYECKUI
knactep «lOHMMaHME» B COBPEMEHHON KOTHUTUB-
HOM NMHIBUCTMKE NPeACTaBNeH pSAOM JIeKCeEM —
KUHTEPMpETALMS», «MOHUMAHMEY», «UHPEpeHLUs»
(M wx aHrmos3blYHble aHanorn - «interpretation»,
«understanding», «comprehension», «inference»),
KOTOpble HaXOASATCS B LOCTaTOYHO C/IOXHbIX OTHOLUE-
HUSIX, HE SIBNSISICb HU KOMMNEMEHTapHbIMU, HU B3au-
MO3aMeHsIeMbIMU, YTO OMNpefensieT TUN Knacrepa Kak
CMelLlaHHbIW. Bbibop TEpMUHOB B HAyYHOM KOHTEKCTE

LUKTYEeTCS (HO He XKeCTKO ynpaBnseTcs) 0CobeHHOCTS-
MW peanu3aumumn HeCKONbKUX MOJYeN, ONMUCbIBAOLLMX
CeEMaHTUKY TepMWMHOMOrMYyeckoro knacrepa. onon-
HWUTENbHAs CNIOXHOCTb B Pa3rpaHUYEHUU CEMAHTUKM
NlekceM NosIBASIETCS B CBSA3M C TEM, YTO:

1) BCe OHM MOryT ynoTpebnaTbCs HETEPMUHOO-
rmyecku;

2) HeKoTOpble TepMUHbI POPMUPYHIT YCTONUMBbIE
coyeTaHus ¢ onpeneneHHbIMKU nekceMamu (co-
OTHOCSICb C HAYYHOM TEOPUEN UNU TPAOULIMEN);

3) CeMaHTMKa TEpMMHOB MEHSIETCS CO BpeMe-
HeM (YNpaBnsisiCb [aBEHCTBYHOLLEN Teopuen).

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. [dembsiHkoB B. 3.ToHWMaHMe Kak MHTepnpeTupyoLwwas AesTenbHoCTb // Bonpockl s3biko3HaHus. 1983.N2 6. C. 58-67.
2. [embsHkoB B. 3. KOrHUTUBHas NMMHIBUCTUKA KAaK PAa3HOBUAHOCTb MHTEPNPETUPYIOLLErO Noaxoaa // Bonpocs! s3bl-

KO3HaHuA. 1994. N2 4. C. 17-33.

3. [embsHkoB B. 3. MoHumaHue // KpaTkuit cnoBapb KOrHUTUBHBIX TepMUHOB / nog, pea,. E. C. Kybpsikosoi, B. 3. leMb-
aHKoBa, F0. I- MaHkpau, J1. . Jly3uHon. M: @unonornyeckumit dakynster MI'Y um. M. B.JlomoHocoBa, 1996.C. 124-126.
4. Evans V.Cognitive linguistics // A Glossary of Cognitive Linguistics. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2007.

P.26-27.

5. Kyb6pskosa E. C. 13bIk 1 3HaHKWe. Ha nyT NonyyeHUs 3HaHWUI O A3blKe: YacTW peyn C KOTHUTUBHOM TOUKM 3pEHUS.
Ponb g3bika B No3HaHMKU Mupa. M.: 13bIKK CNaBSHCKOM KynbTypbl, 1996.

6. Wpucxanosa O. K., Knoce M. U. TexHonornm TpaHcdepa MeXAUCUMMIMHAPHBIX TEPMUHOB B IMHTBUCTUKY // JINHT-
BMCTMKA M CEMMOTMKA Ky/bTYPHbIX TpaHCHEPOB: MeTOAbI, MPUHLMMLI, TexHonornn. M.: KynbTypHas peBontoums,

2016.C.151-180.

7. [OembsHkoB B. 3.TlparmMatnyeckme oCHOBbI MHTepripeTaLmMu BbickasbiBaHus // M3sectus AH CCCP. Cepusa nutepaty-

pbl 1 a3bika. 1981.T.40.N2 4. C. 368-377.

8. [embsHkoB B. 3. f13bIkoBble TeEXHUKM «TpaHCcdepa 3HaHUI» // JIMHIBUCTMKA U CEMMOTUKA KYbTYPHbIX TPaHChepoB:
MeTofbl, NPUHLMMbI, TexHonoruun. M.: KynetypHasi pesontoums, 2016. C. 61-85.

9. Kyb6pskosa E.C. UHdepeHums // KpaTkuit cnoBapb KOrHUTUBHbIX TepMuHOB / nog, peg. E. C. Kybpsikosoit, B. 3. lemb-

aHkoBa, 0. I MaHkpau, J1. . JlyanHoi. M: @unonoruyeckmii dakynster MY um. M. B. JlomoHocoBa, 1996. C. 33-35.

10. BongbipeB H. H. KorHuTMBHas cemaHTvKa. BBeaeHue B KOTHUTUBHYIO IMHIBUCTMKY. TaMb0B: TaMbOBCKMI rocyaap-

CTBEHHbIN YyHUBepcuTeT uM. I P. lepkaBuHa, 2014.

11. {3bIk 1 Mblcib: CoBpeMeHHast KOTHUTUBHast AMHIBUCTMKA / Mop pen. A. A. Knbpuk, A. 1. Kowenes, A. B. KpaBueHko,
10. B. Ma3sypoga, O. B. ®egopoBa. M.: A3bikn cnaBsHCcKom KynbTypsbl, 2015.
12. Oxford Handbook of Cognitive Linguistics / ed. by D. Geeraerts, H. Cuyckens. Oxford: Oxford University Press, 2007.

REFERENCES

1. Dem’jankoy, V. Z. (1983). Ponimanie kak interpretirujushhaja dejatel'nost’ = Understanding as interpretation

activity. Voprosy yazykoznaniya, 6, 58-67. (In Russ.)

2. Dem’jankov, V. Z. (1994). Kognitivnaja lingvistika kak raznovidnost’ interpretirujushhego podhoda = Cognitive
linguistics as a kind of interpretative approach. Topics in the Study of Language, 4, 17-33. (In Russ.)

3. Dem’jankov,V.Z.(1996). Ponimanie = Understanding. Kratkij slovar’ kognitivnyh terminov = A glossary of cognitive
linguistics terms (pp. 124-126). Ed. by E. S. Kubrjakova, V. Z. Dem’jankov, Ju. G. Pankrac, L. G. Luzina. Moscow:
Filologicheskij fakul'tet MGU im. M. V. Lomonosova. (In Russ.)

Evans, V. (2007). Cognitive linguistics (pp. 26-27). A Glossary of Cognitive Linguistics. Edinburgh.

5. Kubrjakova, E. S. (2004). Jazyk i znanie. Na puti poluchenija znanij o jazyke: chasti rechi s kognitivnoj tochki
zrenija. Rol’ jazyka v poznanii mira = Language and knowledge. On the way of getting linguistic knowledge:
parts of speech from the cognitive aspect. Language in understanding the world. Moscow: LRC Publishing House.

(In Russ.)

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 9 (877) / 2023

23



24

10.

11.

12.

Linguistics

Irishanova, O.K.,Kiose, M.I.(2016). Tehnologii transfera mezhdisciplinarnyh terminov v lingvistiku = Technologies
of transfer of multidisciplinary terms into linguistics (pp. 151-180). Lingvistika i semiotika kul'turnyh transferov:
metody, principy, tehnologii = Linguistics and semiotics of cultural transfer: methods, principles, technologies.
Moscow: Kul'turnaya revolyuciya. (In Russ.)

Dem’jankov, V. Z. (1981). Pragmaticheskie osnovy interpretacii vyskazyvanija = Pragmatic basics of utterance
interpretation. Izvestija AN SSSR. Serija literatury i jazyka. Studies in Literature and Language, 40(4), 368-377.
(In Russ.)

Dem’jankov, V. Z. (2016). Jazykovye tehniki transfera znanij = Linguistic techniques of knowledge transfer
(pp.61-85). Lingvistika i semiotika kul'turnyh transferov: metody, principy, tehnologii = Linguistics and semiotics
of cultural transfer: methods, principles, technologies. Moscow: Kul'turnaya revolyuciya. (In Russ.)

Kubrjakova, E. S. (1996). Inferencija = Inference (pp. 33-35). Kratkij slovar’ kognitivnyh terminov = A glossary
of cognitive linguistics terms (pp. 124-126). Ed. by E. S. Kubrjakova, V. Z. Dem’jankoy, Ju. G. Pankrac, L. G. Luzina.
Moscow: Philological Faculty of Lomonosov Moscow State University. (In Russ.)

Boldyrev, N. N. Kognitivnaya semantika. Vvedenie v kognitivnuyu lingvistiku = Cognitive semantics. Introduction
to cognitive linguistics. Tambov: Tambovskij gosudarstvennyj universitet im. G. R. Derzhavina. (In Russ.)

Kibrik, A. A. et al. (2015). Jazyk i mysl’: Sovremennaja kognitivnaja lingvistika = Language and thought. Moscow:
LRC Publishing House. (In Russ.)

Geeraerts, D., Cuyckens, H. (Eds.). (2007). Oxford Handbook of Cognitive Linguistics. Oxford: Oxford University
Press.

MH®OPMALINA OB ABTOPE

Kuoce Mapusa UBaHoBHa

AOKTOp qJMﬂO}'IOFMHECKMX HayK, AOUEeHT
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MockoBckoro rocynapCTtBeHHOro IMHrBUCTU4ECKOro yHmeepcuTeTa

BeAYLLMI Hay4HbI COTPYAHUK JTaBopaTopumn MynbTUKaHaNbHOM KOMMYHMKaLMKM MHCTUTYTa f3biko3HaHMs PAH
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